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Cârti şi reviste 
Mercure de France (1 Février 1923). Un studiu destul de in

teresant a lui Jean de Cours asupra lui Francis Vielé-Griffin, 
După o introducere explicativă a curentului simbolist francez, 
ta care caută să stabilească locul lui Vielé-Griffin în pleiada 
simboliştilor, Jean de Cours priveşte maî mult latura ideologică 
din poezia poetului, rămânând apoi asupra unor consideraţiuni 
de natură externă, de construire şi amenajare a imaginilor", care 
la Griffin apare într'o înfăţişare aparte. El nu grămădeşte ima
gini în dauna sau în lipsa unei ideaţiunf ; imaginile ÎI permit 
doar să clarifice cât mal mult ideea, să dea o haină proprie 
unei simţiri nouă, din care gândirea rămâne precisă, dreaptă, şi 
ale cărei forme se conturează în mod vizibil, cu toată pompoasa* 
el uniformă. 

Dacă toată documentarea introducerii şi concluziunil s'ar 
referi direct la poezia lui Viele-Griffin şi nu la înfăţişarea pur 
istorică a simbolismului şi dacă buna orientare a unul estet 
i-ar fi venit In ajutor, studiul lui Jean de Cours ar fi putut da 
Adevărata judecată despre arta poetului (mijloacele le are). Căci 
afirmând numai că ..singur Viele-Griffin este în stare să ne în
drepte spre comprehensiunea clară asupra celor ce-au incert;; 
si reuşit simboliştii", nu e destul. 

Les Marges (15 Février 1923) simpatica revistă pariziană, în
cepe în paginile sale o vastă anchetă în lumea oamenilor de 
litere, asupra „Libertăţii scrisului", în legătură cu retragerea 
legiunel de onoare lui Victor Margueritte din cauza noului său 
roman de moravuri „La Garçonne", care a stârnit atâta senza
ţie. Au răspuns la această anchetă câteva zeci de scriitori, dintre 
cart numim pe Tristan Bernard, Romain Rolland, Henri Bar
busse, Roland Dorgelès, Leon Frapié, Abei Hermant, Charles 
Maurras, manifestând fiecare contra censurăril scrisului, afară 
de Marcel Azaîs, Alfred Droin ţi René "Fanchois, cart cer dimi
nuarea libertăţii scrisului, ai ta felul acesta, relntronarea cen-
zuret pentru scriitori. 

Distingem câteva rânduri din răspunsul caustic si îndrep
tăţit al lui Henri Barbusse : 

„Ocara biurcoraţlal ruginite «1 a învechiţilor militari din 
consiliul ordinului Legiunii de onoare, întrece ridicolul. Cor
deaua roşie era destul de desconsiderată prin numeroşii ne
gustori, pungaşi ţi speculanţi, cari se lâfăiau cu ea. 

„Deriziunea invalizilor intelectuali de pe cheiul Orsay, cart 
M erijează în dictatori al Literilor, nu va contribui ou nimic la 
ridicarea prestigiului el. Cred că ae vor găsi chiar câţiva scrii
tori, cart ou ae vor considera sclavi sau servitori al distribui
torilor de cruci ti că nu vom avea ruşinea să constatăm că do
rinţele mâzgălitorlloT da butoniere, nu sunt ordine pentru în
treaga lume a oamenilor de litere. 

Nuova Antologia, uoa din cele mal bune reviste italiene de 
literatură «1 arta, intră ta al 68-lea an' de apariţia Fascicola. 
1221 (1 Februarie 1923) mărturiseşte aceeaş preocupare de a-ff 
tine cititorii ta curant r" *oate problemele literare actuale, fie 
prin publicarea de opere originale, fia prin cercetarea tub formă 
da studii a tuturor curentelor noi şi vechi, care ae întâlnesc la 
răspântia vieţii intelectuale de azi. 

In articolul „II sşcondo millenario di Virgilio" Giacomo 
Boni vorbeşte, vădit rauïtumit, deapre bunele intenţii ale Aca
demia! vtrg&iane din Mantova, care lai impune oa o datoria 
Înaltă aă prepare şl ta supravegheat sărbătoririle ce vor avea 
loc cu prilejul celui da al doilea milenar delà naşterea lui VIr
gli, sărbătoriri care te vor săvârşi ta 1930, deoarece ta 15 ale 
lune! Noembrie dia acel an sunt tocmai douăzeci de tecole da 
când a văzut lumina siiti marele roman care avea să reprezinte 
forţa epică a geniului latin. • 

In legătură cu aceasta Academia din Mantova Speră ca prin 
ajutorul câtorva or ga ni za ţi unt să pună ta nouă lumină întreaga 
operă a lui Virgil.-c^ noul ediţiunî şi comentarii, apre a ilustra 
astfel comemorarea politică ti civilă, italiana şi universală a 
vechiului Profet, constituind un premiu care ae va decerne din 
cinci în cinci ani celei mal bune compoziţii asupra florti virgU 
Hene ?i păstrând năzuinţa de a fixa lectura poemelor latine 
dună pronunţia romano-laţlală. 

Fernando Luini publici al treilea şi ultimul act dta inedita 
lui Ercole Luigi Morselli „Dafnl e Cloe", teatralizare a roma
nului Iui Longos, ìitcare frumuseţea limbii se amestecă minunat 
cu muzicalitatea endecasilabului italian. 

La „Cronică" ae aminte*te despre reprezentarea la Londra 
a nonei drame a lui Shelley ,1 Cenci", o dramă a negaţtaaiii 
a râului care triumfă, a simţurilor răscumpărate. Dar dacă con-
eepţiunea lut Shelley are o aparenţă contradictorie, sau erează, 
poate inconştient această aparenţă cnntradlctorie între cuvânt 
şi spirit, simbolul netateligibil marelui public, dă pa faţă pe 
acelaş Shelley, credicelo» când neagă, cu forţe noul când dis-
tmpn şi cu nou Jsvor de aperanţe când şovâe. 

Les nouvelles littéraires (No. 16—3 Février) hi lipsa unul 
subiect de cronică dramatica (parce qua la semaine parisienne 
a été ass«z vidai te ocupă, ta numărul aresta da teatrul lui 
Georg Kaiser, aub titlul „Un auteur allemand dont la plupart 
des sujets sont francala". 

Desigur figura lui Georg Kaiser domină teatrul întregef Eu
rope centrala, tar ta sensul cronicei sala, Lugne-Poe, autorul el, 
are perfectă dreptate : Georg Kaiser urmăreşte pretutindeni viata 
franceză, şl s pasionat da Istoria Franţei, chiar ta dramele cele 
mal caracteristice. In teatrul tău domină acţiunea, desfăşurată 
eu o iuţeală uimitoare, de multa ori brutală, căreia dialogul — 
ta felul lui original şi adaptat eituaţiuniior dramei, cu frazs 
aspra şl replici «curte, — trebue tă i st supună. 

Eroii lui Kaiser — da multa ort puşi ta sltuatlunl comune, dar 
ri extraordinar», — •» tairetas ta dansul ameţitor al existenţei, 
Împing faptei» eu grabă, tadraptându-aa apr» ţinti. Kaiser nu 
cunoaşte mila, nu a aansltiv ; ci un eatiric acerb. Realismul lui, 
mal mult decât real adeseori, au caută aă placă publicului, dar 
a Jucat pretutindeni en frenezia cu cara aa obismzUe autorul lui 
„Coeu magnifique" sau „Amanta puerila". Prin toata acestea aa 
apropia da Strindberg, cara a cretat ©al 'dintâi această atmos
fera da groasă şl nebunie (Sonata dea Spectres). Dar Georg Kai
ser msrg» şi mai departe; tl nu cunoaşte mila fi misticismul 
Ini Strindberg, la „La feu da fOpara" cerala cu citava rezerva 
1 e"ar putea da ttrmenul da capodoperă" tratarea eoncapţiuniî 
s» abate tatr» etalam şi ideal ; „Da Midi a Minuit" e de o vio
lenţă aaOrică ct ar fi înspăimântat şi pa Mirabeau. O nesfârşită 
•aria da paradoxe, dar niciodată arbitrare şl din care opera 
apar» cu o adevărată frumuseţe artistica. „La fuite à Vante»" 
(Musset et Georg» Sand) arati Uri t i apropierea teatrwlrjî lui 
Georg Kaiser da tufletul francez. 

„Cast un hommage singulier, tachée Lugne-Poe, que ce gé
nial fou rend à notre «ars, à nos lettres, dana una dramaturgie, 
ai éloignée da no» idée», mais c'est tm hommage, et nous qui 
Simona le théâtre, noua devons loi en savoir gré". 

Numărul 17 din 10 Februarie, tot atât da variat ta conţinut 
dar cu mal multă eavă ta acria, dă sub harnicul condeiu al lui 
Benjamin Cremitux cea mal frumoasă parare asupra noului 
volum al norvegianului Knut Hamsun „Au pays dea contes" (In 
tara basmelor). 

Cartea, cara mi e un roman, ci după cum anunţă subtitlul 
..Choses rêvée et choses vécues an Caucasie" a o povestiră de că
lătorie. Dacă In operile da felul acestora, arta e grau da «tabilit, 
procedeele autorului sunt mal mult decât pa marginea al al 
aproape noul ; nu aa leagă nlcî da evocarea Ideilor şi aeutiman
telor preconceputa ale lui Barr**, nici de arta celorlalţi descrip-
;ivi ai lifcrratiurii actuale, Tharaud, Moraud sau Giraudoux. Găn-
dindu-ne serios la o apropiere o putem face numai cu maniera 
descriptiva a lui Pierre Loti, dar cu eimţire moderni, cu gust 
do activitate, calităţi pa care la întâlnim rareori în misticismul 
impresionist al lui Loti. 

Hamsun care aici nu e un mistic profund, îşi creiază impre
sionismul său, nu atât prin cerinţa genului descriptiv, cât mal 
:!cp prin modelarea impresiilor după calitatea sufletului ea pri

meşte multitudinea senzaţiilor, isbutind astfel să redea perfect 
iluzia că însuşi cititorul parcurge drumurile Caucazlel, întâl
nind în calea lui Chirchizii (Cerchezii) mâncători ai càrnei 
crude de cal, sau c i priveşte la grupul câciulelor de astrahan, 
din mijlocul cărora se ridică melodia domoală sau furtunoasă, 
de pe coarde de balalaika. - «_ -»»» 

Căci natura întreagă deşteaptă în sufletul luï Hamsun sen
timente elementare, Sar puternice. 

•Revue bibliographique universelle (Polyblbllon) pe Ianuarie 
1923 arată ta câtova pagini valoarea operilor unul autor, pe cât 
de necunoscut Îs noi, pe atât de apreciat în apus. 

B. Morales San Martin, romancier şi membru al Academiei 

R e v i s t a m o d e l o r 
PRIMELE 

De data aceasta nu ml se mai pare de vreme, ca să mă 
pot aventura în domeniul modelor de primăvară. 

Am impresia chiar că iarna nu ne va mai putea birui cu 
vârfurile ei Impetuoase, nici cu mormanele de zăpadă, cari se 
îndărătnicesc încă dealungul bulevardelor sau la colţurile 
străzilor. 

Peste câtva timp dărnicia soarelui şi a ploilor de Martie, 
vor sbici asfaltul şi vor crăpa mugurii, iar în decorurile zu
grăvite cu culori proaspete, vom putea să arborăm cele din-
tâiu noutăţi vestimentare. 

VIZIUNI 
Primul gând mă poartă spre costumti destinat să înlo

cuiască mantaua de blană, devenită grea şl supărătoare, deşi, 
am îmbrăcat-o a?a de grăbite încă în cele dlntâtu zile de 
toamnă. 

Costumul acesta "dar — ca un guvern de tranziţie — e 
menit să ne ţie şl cald, fiindcă nu e tocmai va ră ; şl răcoare, 
fiindcă toiul Iernii s'a dus. 

Costumul tailleur, va fi dar trăsura de unire între blană 
şi muselină, de aceia stofe englezeşti, duvetine si gabardine, 
surâd încrezătoare. în vitrinele generoase. 

Putem, mal ales aacf ira avem efolă, să garnisim Jacheta 
cu guler, manşete de blană, cu buzunare la fel, dacă vreţi» 
cum este alăturatul model, executat în gabardină gris, cu 
garnituri negre. 

O bluză de mătase, cu guler original pllsat $1 o capclină 
de taffetas, completează silueta cea nouă. 

Ceeace prevăd că se va purta cu succes, este stofa 
..écossaise" asa de mult apreciată de moda englezească. 

Costumele mal fantezii şl mai uşoare, se realizează, cu o 
rară notă de distincţie, In aceste culori scoţiene. 

Pălăriile vor fî din nou, acoperlfe, ca îmYo umbră de dis-
creţinne. cu vualete brodate şl dantele vech i 

Chantllly, vaknsiene, tuluri şi alte voaluri ou impresiuni, 
se întrec între ele, pe bordurile, când largi, când întoarse ale 
pălăriilor viitoare. 

Panglica îşi duse mal departe voga, »î motive plisate, se 
anunţă pe pălării şl pe rochii. 

Pentru fetiţe, cu deosebire, ele sunt o minunată podoabă, 
de acela, nu trebue să le uităm, când e vorba de „eleganţa" 
micuţelor noastre păpuşi gălăgioase. 

DIANA 

1*. V I O R E S C U . — P o a r t a c i m i t i r u l u i 
(a oarei exporiţie s'a deschis Sâmbătă 3 Martie Îs Maison d'Art) 

regale spaniole, Isî publică trei opere noul deodată. E vorba de: 
El ocaso dai hombre, al Enigma de lo imposible şi Tierra lavan-
tina, această din urmi, novsli premiată la concursul valencian 
(Barcelona). 

Romanul „El ocaso dai Hombre" ta româneşte „Sfârşitul 
omului" a după mărturisirea însăşi a autorului un roman filo
zofic, în cara problemele morale se Juxta-pun preocupărilor de 
artă pură, dar car» privit unitar, apare tendenţios, tocmai prin 
vigoarea argumentelor morale, care întunecă ta unele locuri de
săvârşirea artistici Totuşi e cel mal reprezentativ roman al lui 
Morales Sa© Martin prin noutatea semnificativă a subiectului. 

Din marele uragan care şi-a târtt vftrtejele-I asupra ome
nirii rămăseseră numai două armate, care se distrug una pe 
alta la poalele Alpilor. Victor Humbert, un tânăr prinţ italian 
scapă cu viaţă, apărat de către învăţătorul său, bătrânul Ame-
deu Padovani, care moare ta cele din urmă, ros de rănile pe 
care le primise. Prinţul — » v e a acum cincisprezece ani — călă
torise pe vremuri ta lumea întreagă şi cunoştea literaturile tu
turor ţarilor civilizate. Ridică maestrului său un monument 
primitiv, dar taobilat prin gestul tânărului, ce-şî înfipsese spada 
ta vârful lui. 

Rătăcind prin AlpI, Întâlneşte la marginea unul râu g fa
mes — istovită şi aa — o germana, prinţasa Elisabeth, pa «ara 
o readucă la viată cu dragostea Iul şd pa ears o va numi da asi 
înainta, Victoria. Şl umanitatea primitivi reîncepe. Vid for-
mându-se din el şi ta jurul lor o noui luma Printre copil as 
află un Abel, iubit de tatăl său, căsi sa distinge prin blândeţe 
şi seninătate sufletească, dar ţi un Caic, stăpânit de cruzime, 
pe care-1 iubeşte ta schimb mama lui, «aţei ta al domini spiritul 
germanic, pa când ta celelalte pacifismul rasaf latin*. 

Şi de aci aa nasc noi ambiţiuni, geloşii, pofta şi pasiuni, 
şi Victor-Humbert moare împreună ev aotia am, asistând la dis
trugerea nouel kil rasa 
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Alb t r age şi face m a t în t r e i m u t ă r i . 

P R O B L E M A N o . 1 5 9 ; 
de 8 . H e r l a n d , Bucureş t i 

A l b (4 f igur i ) : R b 7 , Df5 . Ge2 si « 3 . 
N e g r u (6 f igur i ) : Rb4 , N a 3 , P a 2 , »4, b2 si b6 . 
Alb t r age şi face m a t în 2 m u t ă r i . 

S o l i ţ i u n e a s t u d i u l u i N o . 2 (Selesniew) 
1. N h 6 - g 7 ! Re8—e7 (for ţa t ) | 2 . h 5 - h 6 , Rf7—ffilf 

3. N g 7 - h 8 ! , N a 7 ; 4 . h 6 — h 7 , N b 6 — d 8 ţ 5 . f6—f7, Nd8 
—e7 ; 6. N h 8 - f 6 ! sau 5. . . , N d 8 — g 5 + ; 6 . R d l — e ( e ) 2 , « 
N g 5 — h 6 ; 7. N h 8 — g 7 ! ! 

Am p r i m i t so lu ţ iun i exac te de la d-niit M. Hi r schsnbe in j 
Câmpina ; H e l n n c h Dor i , I . Margulis , Chiş inău. 

8 o l u ţ i u n e a s t u d i u l u i N o . 3 (Kubbs t 

1. C f 4 - e 6 ! , N f 2 - g 3 ; 2 . Ce6—d4 + R ~ ; 
3 . C i4— f 3 i sau 1.,.. , Nf2—el sau Nf2—h4 ; 
3. C e 6 — « 5 + , R — ; 3 . C c 5 - e 4 1 

A m p r i m i t so lu ţ iun i e x a c t e dela d-nii t M. Hi r schenbe in ; 
C â m p i n a ; He in r i ch Dorf, I. Margul is , Chiş inău ; M. R a 
bmovici , Dorohoi . 

U n reoord al l u m i i Tn p a r t i d e o a r b e 
Maestrul de şah spaniol J. Jitncosa a d a t tn Saragossa 

o şed in ţă e x t r a o r d i n a r ă j ucând in acelaş t i m p 32 (trei
zeci si două) parlide fără tablă (din memorie), cu ce m a i 
d e s ă v â r ş i t succes, câş t igând treizeci, u n a remiză şi n u 
mai u n a p e r d u t ă . 

Vechiul record era d e ţ i n u t de Breyer, ca re a j u c a t 25 
par t ide la K a s c h a u iar î na in t ea aces tuia de Beli, care 
j u c a t 24 p a r t i d e în Olanda . 

P . I. N e g r e a n u 

C H E S T I U N I F E M I N I N E 

Ce pot face femeile 
Pretutindeni viaţa universitară pare a suferi înfrânge

rile greutăţilor economice. La Paris chiar, unde confortul 
sc realizează mai u»or şi mai competinte cu nevoile cotidiane, 
studenţii şi studentele sufăr totuşi, de lipsa locuinţelor con
venabile, bugetului lor restrâns. 

Există acea „Cite des Étudiants" proectată de Deutch 
de la Meurthe, dar neajunsă încă în stadiul definitiv de func
ţionare, fie prin lipsa braţelor, fie prin încetarea energiei con
ducătoare. 

Femeile însă, într'un avânt colectiv, sesizate de această 
mare lacună şi în imposibilitate să remedieze altfel lipsa ge
nerală de case, au proectat Şi — ceeace este admirabil — au 
realizat definitiv, căminuri pentru studente, sub forma unei 
societăţi de locuinţe eftine. De curând, analele, vorbesc de 
sfârşirea acestor locuinţe şi de ducerea la bun sfârşit, a ge
neroasei opere de binefacere. 

Doamnele Lauson şi Apell au desfăşurat o rară putere 
de activitate, şl cu avântul de care numai femeile pot fi capa
bile, a u dat tarei, una din acele instituţiuni, greu de visat, 
în zilele noas t re 

Căminul va fi deschis la Octombrie 1923, în Bulevardul 
Raspaii 214, cu tot ceeace se cere vieţii Igienice. 

Restaurante largi, cu hrană sănătoasă — şi cu preţ mo
dest — ateliere pentru artiste şi căminuri — biblioteci, ca
mere mobilate curat, cu ferestre mari şi luminoase cu cabinet 
ds toaleta flecare, în sfârşit cu acel aer de intimă reculegere 
— iată ceeace iniţiativa femeilor de acolo, au putut creia. 

Statul — cu auzul fin — la nevoile generaţiei tinere, a 
împrumutat $1 el suma de 2 milioane Jumătate, pentru ca să 
dea un aer de seriozitate şi o garanţie, numeroşilor donatori 
»i acţionari, cari au completat numărul celor, porniţi spre ideal. 

In adevăr iată ceeace trebue pretutindeni, şl la noi mal 
mult decât oriunde: confort h 'gienic locuinţe şl restaurante 
ieftine, exclusiv pentru studenţi. 

Dar până atunci, e nevoe de altceva; de acea armonie su
fletească, prin care spiritele se solidarizează pentru liniştea 
lor şl a tării. Qrljile de ordin material Şi rezolvirea chestiuni
lor gospodăreşti sunt punctele grave la care trebue să se o-
preasc i „toţi" studentiţi unei şi aceleaşi ţări. 

Turburărlle Interne, strică echilibrul viettt sociale, fără 
sk poată aduce nimic nou, iar dovada istoriei noastre — ca 
luptele celor două principate — s'a silit să ne arate că numai 
„Unirea" face puterea. 

51 puterea noastră trebue să se concentreze în colectivi
tatea Intelectuală, făcând un singur suflet national s i . o sin
gură forţa dinamică-
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